
M5 (.308) ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARDS FOR
AR 308 - M5 (.308) ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR
AR-308 FDE

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   ATLAS The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation. All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard. LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Aero Precision rail lengths
measure from end to end. This is the point of contact at the receiver to the
end of the last picatinny slot at the muzzle. Mounting Hardware Weight: 4.72
oz (same across all S-ONE Handguard options) FEATURES: Front and rear
picatinny rail Eliminated center of top rail for weight reduction Indexing
grooves in 12:00 position for positive grip control Quick disconnect sling
socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Compatible with low profile gas
blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside diameter Compatible with mil-spec
AR15 upper receivers and barrels NOT Compatible with M5E1 Enhanced Upper
Receivers SPECS Made In America? Yes Platform M5 Series ATLAS Attachment
Type M-LOK Material Machined from 6061-T6 aluminum M-LOK Handguard
Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Other Mounting Hardware Weight: 4.72
oz ATLAS Handguards are designed to match seamlessly with Aero's M5E1
Threaded Upper Receivers. However, they may not be compatible with billet
upper receivers due to indexing tabs. Save when you buy them as a combo.  
PLEASE NOTE: These handguards do not come with a wrench. A standard
armorers wrench will work with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 FDE
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103054
Mfr. No.: APRA538114A
Color: Flat Dark Earth
Length: 12.7''
Make: AR .308
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm



Shipping length: 521mm
UPC: 840014611522

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanweisungen für M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Handguards
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguards von Aero Precision. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Handhabung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und
mögliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Handguard nur mit kompatiblen AR308 Empfängern und Läufen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder heißen Oberflächen während der Installation und Nutzung.
Achten Sie darauf, dass alle Montagehardwareteile korrekt und sicher befestigt sind.
Verwenden Sie beim Anbringen des Handguards einen StandardWaffenmeisterSchraubenschlüssel.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile ordnungsgemäß installiert sind und keine Sichtbaren
Mängel aufweisen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind:
Handguard
Montagehardware
StandardWaffenmeisterSchraubenschlüssel

Installation:2.
Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Befestigen Sie die Laufmutter sicher an der Waffe.
Setzen Sie den Handguard auf die Laufmutter und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.
Ziehen Sie die Schraubmuttern gleichmäßig fest, um Verzerrungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den rastenden Stift, um das Design zusätzlich zu sichern.

Nutzung:3.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der Handguard fest sitzt.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Gewaltanwendung während der Nutzung.
Halten Sie das Handguard sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Recyceln Sie Materialien, wo immer dies möglich ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
Aero Precision oder konsultieren Sie die offizielle Website.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Achten Sie darauf, die aktuellen Informationen zu überprüfen, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Free Floating Handguards
Introduction
Thank you for choosing the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the handguard by following all instructions. This product is designed
for nonfood use and adheres to the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices and
free remedies for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, you receive the same safety protections as in physical
stores. Ensure the platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Extra safeguards are in
place for vulnerable groups.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the provided contact information from your
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety through the EU's Safety Gate system for updates on
unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure proper installation according to the instructions provided. Incorrect installation can
lead to product failure.
Compatibility: Verify compatibility with your firearm. This handguard is compatible with milspec AR15
upper receivers and barrels but NOT with M5E1 Enhanced Upper Receivers.
Weight Limitations: Be aware of the handguard weight specifications. The 12.7" handguard weighs
7.66 oz and the 15" handguard weighs 8.71 oz.
Gas Blocks: Ensure compatibility with low profile gas blocks.
Use of Tools: A standard armorer's wrench is required for installation. Ensure you have the proper tools
before beginning the installation process.
Avoid Distortion: Follow installation instructions closely to avoid distortion of the handguard during
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a standard armorer's wrench.
Ensure you have the correct M5 (.308) ATLAS SONE handguard for your build.

Installation Steps:2.

Remove the existing handguard from your firearm.
Clean the barrel nut area to ensure a proper fit.
Align the ATLAS handguard with the barrel nut and slide it into place.
Use the turnbuckle screw to secure the handguard, ensuring even pressure across the clamping
area.
Tighten the locking nuts to secure the handguard in place. Ensure that they are evenly tightened



to avoid distortion.
Check for proper alignment and stability before use.

Usage:3.

Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage.
Ensure that all mounting hardware is secure before each use.
Avoid using excessive force or weight on the handguard during operation.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations for aluminum products.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with your local waste management
facility for recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the use of the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards,
please refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your M5 (.308) ATLAS SONE handguard
responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el Guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE MLOK de Aero Precision. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento superior en aplicaciones de tiro. Sin embargo, es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre el uso, la instalación y el mantenimiento del guardamanos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el guardamanos.
Siempre utiliza el guardamanos de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el guardamanos y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con el calor extremo: No expongas el guardamanos a fuentes de calor intenso, ya
que esto puede afectar su integridad estructural.
Manejo cuidadoso: Manipula el guardamanos con cuidado para evitar lesiones. Siempre utiliza guantes
si es necesario.
Uso adecuado de herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación
del guardamanos. No uses herramientas que estén dañadas.
Instalación segura: Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de usar el
arma. Un guardamanos mal instalado puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Lee las instrucciones de instalación incluidas con el guardamanos.

Instalación:2.

Retira el guardamanos antiguo si es necesario.
Coloca el nuevo guardamanos en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente con
el receptor y el cañón.
Utiliza las tuercas de bloqueo en taper para asegurar el guardamanos. Asegúrate de que estén
apretadas, pero no excesivamente.
Verifica que el guardamanos esté firmemente sujeto y no presente movimiento.

Uso:3.

Utiliza el guardamanos solo con armas compatibles y asegúrate de que todas las partes estén en
buen estado.
Durante el uso, mantén una postura segura y controla el arma en todo momento.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del guardamanos, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de metal.
Considera reciclar el guardamanos si es posible. Consulta con las instalaciones de reciclaje locales para
obtener más información.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE MLOK, busca un punto de
contacto en la Unión Europea que pueda proporcionarte asistencia.

Recuerda que el uso seguro y responsable de tu guardamanos es fundamental para disfrutar de una experiencia
de tiro satisfactoria y segura. Si tienes dudas o inquietudes, no dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité pour GardeMains M5 (.308)
ATLAS SONE
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain M5 (.308) ATLAS SONE. Ce produit est conçu pour offrir une performance
optimale tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour une utilisation correcte et sûre de votre gardemain.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Tiens le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour le montage d'accessoires sur le gardemain.
Utilise uniquement des accessoires compatibles avec le système de fixation MLOK.
Lorsque tu manipules des outils, porte des équipements de protection appropriés (gants, lunettes de
sécurité).
Assuretoi que le gardemain est correctement installé avant toute utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé Allen et un tournevis.
Vérifie que toutes les pièces du gardemain sont présentes dans l'emballage.

Installation:2.

Retire le gardemain existant de ton AR308 en suivant les instructions du fabricant.
Positionne le gardemain M5 (.308) ATLAS SONE sur le récepteur.
Utilise le système de fixation ATLAS pour sécuriser le gardemain en place. Assuretoi qu'il est bien
fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation:3.

Une fois installé, teste le gardemain en manipulant ton AR308 pour t'assurer qu'il est stable.
Ne charge pas le gardemain avec des accessoires qui dépassent le poids recommandé.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser du produit, faisle de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des déchets en aluminium.
Si possible, recycle le gardemain en aluminium pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site Web du fabricant ou
contacte un point de vente agréé.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton gardemain M5 (.308) ATLAS SONE
tout en assurant ta sécurité et celle des autres. Prends soin de vérifier régulièrement l'état de ton produit et
reste informé des mises à jour de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards
Introduzione
Grazie per aver scelto il M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro, garantendo un'ottima stabilità e controllo. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tuo handguard sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore riguardo all'installazione e alla manutenzione.
In caso di malfunzionamenti o problemi, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il handguard, verifica che non ci siano oggetti estranei o detriti nell'area di
installazione.
Non sovraccaricare il handguard con accessori non compatibili o eccessivi.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Non tentare di smontare o modificare il handguard senza le adeguate competenze tecniche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio handguard, se presente, seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di
arma.
Posiziona il M5 (.308) ATLAS SONE sul tuo fucile, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il handguard utilizzando il sistema di attacco ATLAS, seguendo le istruzioni di montaggio.
Verifica che il handguard sia saldamente fissato e non si muova.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che tutto sia in ordine.
Utilizza il handguard in modo responsabile, seguendo le pratiche di sicurezza standard per l'uso di
armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in
alluminio e degli accessori.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; cerca un centro di riciclaggio autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un professionista qualificato.
È importante avere un punto di riferimento per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del
prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzando il M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards
in modo responsabile, puoi garantire una esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Assicurati di rimanere
informato sulle normative di sicurezza e di controllare eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto.



Brukerveiledning for M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK Håndvåpen
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av M5 (.308) ATLAS SONE MLOK håndvåpen. Dette produktet er designet for å gi en
sikker og effektiv løsning for ditt lette bygg. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og korrekt
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å følge alle sikkerhetsanvisninger som følger med produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr (PPE) når du håndterer eller installerer håndvåpenet.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skader, må du ikke bruke produktet.
Hold produktet rent og i god stand for å sikre optimal ytelse.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke håndvåpenet med uautorisert tilbehør eller modifikasjoner.
Bruk alltid riktig verktøy ved installasjon og vedlikehold.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker håndvåpenet for å unngå ulykker.
Følg alltid produsentens anvisninger for montering og bruk.
Hvis du opplever problemer med produktet, kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les gjennom hele veiledningen før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern eksisterende håndvåpen fra riflen, hvis aktuelt.
Plasser det nye M5 ATLAS SONE håndvåpenet på mottakeren.
Bruk de medfølgende festene til å sikre håndvåpenet på plass.
Sørg for at festene er strammet til produsentens spesifikasjoner.

Bruk:3.

Kontroller håndvåpenet før hver bruk for å sikre at det er sikkert festet.
Bruk håndvåpenet kun med kompatible komponenter.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Sørg for at alle deler er avkjølt og trygge å håndtere før du kaster dem.
Resirkuler materialer der det er mulig, i henhold til lokale retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller
produsenten. Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Viktig informasjon
Produktsikkerhet er viktig for å beskytte deg selv og andre. Vennligst rapporter eventuelle usikre
produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger og sikkerhetsvarsler via EU Safety Gateplattformen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av ditt M5 (.308) ATLAS SONE MLOK
håndvåpen. Takk for at du valgte vårt produkt!



M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING
HANDGUARDS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARDS käyttöohjeeseen. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai asennuksesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Tarkista, että tuotteen osat ovat ehjiä ja täydellisiä.

Asennus2.

Poista vanha käsikahva tai osa, jos tarpeen.
Kiinnitä uusi M5 (.308) ATLAS SONE MLOK käsikahva paikalleen seuraamalla alla olevia vaiheita:

Aseta käsikahva paikalleen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Käytä mukana tulevia kiinnitysosia varmistaaksesi, että kahva on tukevasti kiinni.
Varmista, että kaikki pultit ja mutterit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä ylikiristämistä.

Käyttö3.

Kun käsikahva on asennettu, tarkista se ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnolla
paikallaan.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota lisätukea ja vastata kysymyksiisi.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät saavat ohjausta ja valvontaa
aikuisilta.

Yhteenveto
M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARDS on laadukas tuote, joka on suunniteltu tarjoamaan
turvallisuutta ja mukavuutta. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK Handguards
Introduktion
Tack för att du valt M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguard. Denna handguard är designad för att ge optimal
prestanda och säkerhet vid användning med AR308 plattformar. För att säkerställa en säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera handguarden och alla monteringsdelar för skador innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid installation
och användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast handguarden med kompatibla AR308 plattformar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna före användning.
Undvik att överbelasta handguarden med extra vikter eller tillbehör som inte är avsedda för användning
med produkten.
Använd inte handguarden om den har synliga skador eller om den inte fungerar som avsett.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder handguarden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och monteringsdelar.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation2.

Ta bort den befintliga handguarden från din AR308 plattform.
Fäst den nya M5 (.308) ATLAS SONE handguarden på mottagaren med hjälp av ATLAS
fästsystemet.
Se till att alla låsnötter är korrekt placerade och åtdragna för att undvika distorsion under
installationen.
Kontrollera att handguarden sitter fast och är stabil innan du använder vapnet.

Användning3.

Använd handguarden som avsett för att stödja vapnet under skytte.
Se till att handguarden är ren och fri från skräp som kan påverka dess funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
När handguarden inte längre används, avlägsna den från vapnet och förvara den på en säker plats.
Om produkten är skadad eller inte längre säker att använda, följ lokala riktlinjer för avfallshantering och
återvinning.



Tänk på att vissa komponenter kan innehålla material som är reglerade och bör hanteras i enlighet med
lokala miljölagar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala distributören.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK Handguard. Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en säker och positiv upplevelse med
din produkt. Tack för att du valde Aero Precision.
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